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Abstract:

An observer of the terminology used in linguistic studies notices that
understanding these terms is more about how scholars use them and how their
meanings change over time than about their literal definitions. Terms often evolve
and become more specific as linguistic research advances and new needs emerge.
This is especially true for the term fossilization, among many others. It is often
used as if its meaning is clear, but a closer look shows that the consistency sought
by Arab linguistic academies and scholars mainly concerns how terms are used,
even within the same field, rather than their strict definitions. This study aims to
clarify the term Grammaticalisation and analyze it to understand its meanings in
both Western and Arab contexts. From this analysis, we aim to gain a clearer
understanding and better define the issue of linguistic terminology, as well as how
to address it.
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